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TRUONG DAI HOC VAN LANG
KHOA: NGOAI NGU

PAP AN PE THI KET THUC HQC PHAN (LAN 2)
Hoc ky 2, ndm hoc 2022 - 2023

M3 hoc phan: 7NA0320

Tén hoc phan: BIEN DICH THUGNG MAI

M3 nhom 16p hoc phan: 222 7NA0320 01

Thoi gian lam bai (phat/ngay): 100 phut

Hinh thuce thi: Tw luian

SV duogc tham khao tai liéu: C6 O Khéng O

SECTION I: Engqlish — Vietnamese translation: Translate the following passage into
Vietnamese. (5 diém)

Theo mét nghién ctru gan day cta Pai hoc Fulbright Viét nam, kinh té ngdm cua Viét nam
chiém 25 dén 30% GDP ca nudc va cung cip cong in viée lam cho 57% lao dong. Ong Dbo
Thién Anh Tuin-chuyén gia Chuong trinh Giang day Kinh té hoc ctia Fulbright cho biét du
kién cudi nim nay s€ tién hanh mot dé an thu thap cac sb liéu lién quan nham muc dich chu
yéu 1a mang lai mot cai nhin sau sac hon d6i voi qui mé cta nén kinh té Viét nam, dé tir do
céc nha lam luat ¢ thé dua ra cc chinh sach phu hop ddi véi linh vuc kinh té quan trong
nay. (1.5 diém)

Theo nhu ong Tuéan khi chia sé riéng voi Bao Tu01 tré vé van dé nay, kinh té ngam va kinh
té chinh théng clng song song ton tai 0 cac quoc gia dang phat trién nhu Viét nam la mot
thuc té da duoc thira nhéan tir rat lau. Ong giai thich, “mot dac diém chung cia kinh té ngm
1a lién quan dén cac hoat dong kinh té ma nha nudc chua théng ké, phéan loai, ghi chép, theo
doi va quan ly. Trong rat nhiéu trudng hop, kinh té “ngam” khong ¢ nghia 1a bat hop phap,”
(1.5 diem)

“Hé théng luat phap qua phurc tap nhung rudém ra la mot trong nhirng nguyén nhan chu yéu
1am cho kinh té ngdm phat trién. N6i don gian, néu lut qua rac rdi, kho tuan thi thi nguoi
dan s& tim céch lach luat”, 6ng noi thém. (1diém)

V& mot phuong dién nao do, ong Tuén cho rang kinh té ngdm thuong co6 vai tro nhu he thong
an toan cho nén kinh té boi nd6 duge xem nhu thiét bi giam sbc tuyét voi cho nen kinh té.

Linh vyc kinh té khong chinh thong nay co ti 1¢ nguoc voi sy tang truong kinh té chung cua
mot dat nude. Nén kinh té ciia mot qudc gia cang manh, kinh té ngdm s& cang thu hep qui
mo. (1diém)

SECTION II: Vietnamese — English translation: Translate the following passage into
English. (5 diem)

ARTICLE 3: Payment



BM-005

-Party B shall make payment according to the quantity of goods written in every invoice to
party A within 30 days since the last the day of the month Party B has ordered. (1 diem)

-Debt limit: Party B's debt can reach the maximum of 30 million VND including value of
the previous orders and new orders. Party A shall only deliver when Party B completed their
payment to Party A and the sum value of debt and new orders should be within the debt
limit. (1 diém)

-The time of payment is the day Party A receives payment, through any payment method. If
pay-installments is used for one invoice only then the time of payment is the last installment.
(1 diém)

-The payment shall suffer the bank interest rate at that time if it is delayed exceed the
assigned period. And ifvit's delayed more than 3 months then Party B shall suffer the bank
interest rate's fine. (1 dieém)

-In pressing cases, Party A can order Party B to mortgage property owned by Party B in
order to assure the payment. (1 diém)
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